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Introducción





 Este libro describe el largo viaje de Ulises (en griego 
llamado Odiseo) de vuelta a su hogar en la isla de Ítaca 

después de luchar durante muchos años en la mítica guerra de Troya. La narración de su accidentado regreso, plagado de aventuras, se ha ido transmitiendo a través de los siglos hasta convertirse en la representación del viaje por excelencia. Las vivencias del protagonista y de sus compañeros son legendarias y el universo de personajes que discurren por estas páginas forman parte del imaginario colectivo universal. Ulises es un héroe muy humano, que unas veces saca su ingenio para superar escollos como el del poderoso cíclope Polifemo, pero otras sucumbe a las astucias de la hechicera Circe o necesita ayudarse de la dulce Nausícaa para acabar encontrando el camino hasta su destino... Allí, por fin, el tiempo ha cambiado a quienes lo esperan: Laertes, el padre, es un anciano, Telémaco, el hijo, ha dejado de ser un niño, y la esposa, Penélope, se ha convertido en símbolo de la fidelidad, tejiendo un sudario que nunca acaba. Y así la Odisea, al final, es el viaje de todos nosotros, la extraordinaria aventura de la vida, que atraviesa pruebas, imprevistos e incógnitas y que nos regala cada día nuevos descubrimientos. Todo este itinerario es el que os presentamos en este volumen, una adaptación en prosa del poema homérico, que lo convierte en accesible también para los pequeños lectores, mediante una narración fluida y atractiva. ¡Feliz lectura!
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Los protagonistas

de la historia





Troya

Los cícones

Los lotófagos

Los cíclopes





Eolia

Los lestrigones

Eea (Circe)

Los fantasmas





Las sirenas

Escila y Caribdis

Ogigia (Calipso)

Los feacios

Ítaca
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Humanos





Alcínoo - rey de los feacios

Antínoo - uno de los pretendientes de Penélope

Arete - reina de los feacios

Eumeo - porquero

Euriclea - ama

 Euríloco - uno de los compañeros de Ulises

 Filecio - cuidador de 

bueyes





 Laertes - padre de Ulises

 Nausícaa - princesa, hija del rey de los feacios

 Penélope - esposa de Ulises, reina de Ítaca

 Telémaco – hijo de Ulises

 Ulises (Odiseo) - rey de Ítaca





Dioses y otras criaturas





Atenea - diosa de la guerra

 Calipso - ninfa

Circe - hechicera

Eolo - dios de los vientos

Hermes - mensajero de los dioses

 Glauco - divinidad marina

 Polifemo - cíclope, hijo de Poseidón





 Poseidón - dios del mar

 Sirenas - criaturas marinas de voz melodiosa

 Escila y Caribdis - monstruos marinos

 Zeus - rey de los dioses

 

 





Fantasmas





 Aquiles - semidiós, héroe de 

la guerra de Troya

 Anticlea - madre de Ulises





 Agamenón - rey de Micenas

 Tiresias - adivino
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El engaño 
del
caballo





Ulises, el rey de Ítaca, era un hombre sabio y muy astuto. Famoso por su inteligencia, más de una vez había logrado resolver situaciones complicadas gracias a su cerebro genial y a sus discursos brillantes. Pero una de sus ideas, la invención del Caballo de Troya, superó a todas las demás.

Desde hacía demasiado tiempo, los guerreros de la Grecia antigua luchaban contra la ciudad de Troya sin conseguir conquistarla.
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Durante diez largos años no habían vivido nada más que duelos y batallas. Muchos valientes habían muerto y quienes seguían en pie se hallaban al límite de sus fuerzas. La desesperación crecía tanto entre los aqueos como entre sus adversarios. Y, sin embargo, a pesar de todo aquel cansancio, Troya no caía. 

Así que Agamenón, rey de Micenas y líder de los griegos, decidió convocar una asamblea. Los hombres reunidos se 

miraban unos a otros impacientemente, con los rostros 

demacrados y las cabelleras demasiado largas. Pero nadie hablaba.
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En aquel silencio irreal, solo Ulises dio un paso adelante. 

—Nunca lograremos conquistar Troya por la fuerza, debemos utilizar la astucia —declaró el rey de Ítaca—. De lo contrario, nos veremos obligados a regresar a casa con el rabo entre las piernas, y estos largos años de guerra habrán sido inútiles.

—¿En qué estás pensando? —se interesó Agamenón.

—Construiremos un gran caballo de madera, y dentro de 

él habrá espacio suficiente para albergar a diez de nuestros mejores hombres.

—Oh… Eh… ¿Qué estás diciendo? ¿Un caballo?
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El asombro se pintó en los rostros de sus compañeros, 

que comenzaron a refunfuñar sin comprender nada, pero 

Ulises prosiguió con gran seguridad.

—Dejaremos el caballo en la playa y fingiremos que nos subimos a los barcos para volver a casa, pero en realidad nos quedaremos escondidos detrás de una isla cercana. Cuando tomen la figura y la metan en la ciudad, volveremos a la orilla 

y esperaremos. Y apenas caiga la noche, los guerreros escondidos en su interior saldremos y mataremos a los soldados de guardia y abriremos las puertas de las murallas para que entréis los demás.
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—¿Y quién te asegura que los troyanos querrán meter eso entre sus muros? —preguntó el anciano Néstor, rey de Pilos—. Engañarlos no será tan fácil.

Pero Ulises también tenía respuesta para eso:

—Entre nosotros se encuentra Sinón, un hombre que maneja bien las palabras y que será capaz de hacer el papel de traidor. Se comportará como si se hubiera escapado de nuestro ejército y confirmará a los troyanos que nos ha visto partir. Él los convencerá de que el caballo es un regalo ofrecido a los 

dioses para que nos permitan volver a casa en paz.
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La asamblea aprobó la idea e inmediatamente se buscó la madera más idónea para llevar a cabo el proyecto. Trabajaron todos los que sabían algo de carpintería, pero también de 
pintura y decoración: el caballo debía ser majestuoso y 

parecer un regalo realmente divino.

Todo salió según lo planeado. El gran corcel quedó abandonado en la playa, los aqueos abordaron sus naves y 
fueron a esconderse en una ensenada. En ese momento, 

Sinón llamó a voces a los troyanos.
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—He conseguido escapar de mis compañeros, que ya se han hecho a la mar —gimió, fingiéndose asustado y maltrecho—. Estaba harto de sus insultos y atropellos.

Los troyanos desconfiaban, les parecía imposible que los griegos se hubieran ido de verdad, y caminaban estupefactos ante el magnífico caballo. Mientras tanto, desde el interior de su vientre, Ulises y los demás observaban lo que sucedía a través de las rendijas abiertas entre los tablones de madera.

—¡Todo el mundo en silencio, no pueden descubrirnos!
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Pasaban las horas y los ciudadanos de Troya seguían 

indecisos y discutían entre sí. 

—No dejéis semejante regalo en la playa —insistía Sinón—. ¡Lleváoslo, y así los dioses no favorecerán más a los griegos!

Las voces contrarias fueron sucumbiendo y el caballo 

acabó remolcado hasta el interior de la ciudad. Parecía, 

pues, que por fin los odiados griegos habían renunciado 

a seguir combatiendo y se habían ido. 
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